
уведомились от моего ржаяия и вышли к нам далеко навстречю, 
и привели нас в дом свой. Сия девица, напамятовав, что помог ей 
ко ухождению и что купно с нею к смерти приговорен был, при
казала своим людем попечение имети о мне, чтоб давали по мерке 
ячменя на каждой день и толико сепа, колико вельбуду потребно. 

Я, увидев тамо, что сабаки в том доме довольно кормлены были, 
проклял я Палестру, что меня во осла, а не во пса |] обратила. л- 87 

Немного дней по свадьбе просила она отца своего, чтоб уволен 
я был от веяния работы, и сие он допустил и приказал мне сво
бодно и вольно бегати при его лошадях. Еже бы было изрядно дело, 
аще бы продолжилося. Он приказал своему конюху, иже смотрел 
за лошадми, чтоб меня свободна имел, дабы не носил какия бре
мена. Приведши меня к лошадям, кормил меня с ними и было 
мне в то время благо, подобно каково Кандавлу преж сего. 
Но ынако случилось, якоже чаял, ибо оной конюх, отъехав, оста
вил меня у жены своей, яже заставила меня рожь и ячмень мо
лоть. Сия была малая работа благодарному ослу толико намо
лоть, елико господину его про себя потребно, но сия жена, склонна 
будучи ко прибытку, заставила меня и на тех молоть, который 
пахали. Между тем не получал же я и указной свой ячмень, 
но заставила меня оной молоть и пекла лепешки, а вместо ячменя 
давала мне калачи. Когда корм лошадиной скотине привезут, 
тогда я имел, яко чюжанин, иногда толчки и побрыкушки, тако 
что не мог сей зависти отбыть. Я в краткое время стал быть либив 
телом II и невзгляден, в доме непрестанно работая, никогда же ^б87< 
в поле не пущаем, идеже не был без гонения от лошадей. Принуж
ден же был иногда с гор дрова носити, еже мне всего тяжелей 
было, ибо надлежало мне на горы влазити, яже зело каменисты 
и остры были, °понеже не имел подков,11 и был водим простым 
малым, иже веема на иную стать меня мучил. Сей меня не точию 
бил деревом, но к тому же было оное наполнено спицами и гвоздьем, 
тако что зад мой от того полн скважней и ран стал быти, ибо бил 
меня всегда по одному месту. Сверх того, накладывал па меня вели
кие тягости, яко бы на слона, и хотя гора зело крута была, 
однако ж бил меня непрестанно. 

Когда же бремя мое на едину страну болши наклонится, тогда 
он не сымет дрова с тяжелой страны и не положит на лехчай-
шуюР — отяхчал каменьем, дабы бремя равно висела. Тако при
нужден был бедственно дрова и ненадобныя каменье носити. 
В хождение своем надлежало нам чрез реку преходити, II и он "' ** 
сзади0 на гузно мне сядет, чтоб башмаки свои не помочити, а когда 
от утомленна некогда упаду, тогда мне зело зло бывало, ибо 
не переставает меня бити по голове, по ушам и по телу, доколе 
принужден буду встати. 

Еще яг одно зло я претерпел: повесил он мне назади несколько 
колюща зелия ко хвосту, чтоб кололи меня в ноги, от чего принуж-

°'а В ркп. заключено в квадратные скобки. Р В ркп. написано дважды, 
и второе слово зачеркнуто. с В ркп. испр. из ссади. 
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